
 

 

 

 

L 482/1999, artt. 9 e 15 e LR 22/2018 

 

AVVISO PUBBLICO 

per l’utilizzo dei fondi di cui all’art. 10, comma 5, della LR 22/2018 

da parte delle Amministrazioni territoriali e locali 

di cui all’art. 10, comma 4 della LR 22/2018 

LINEA 1 

 

Annualità 2021 

 

REGISTRO DELLE ATTIVITÀ  
 

LABORATORI CULTURALI “PAESAGGI E LUOGHI” 

  
 

TOTALE ORE: _12.5___ 

 

Ente beneficiario 

 

Operatore 

Partita Iva Operatore 

COMUNE DI ROMANA presso: COMUNE DI ROMANA 

 

SECHI LUCIA 

 

Titolo Progetto “PAESAGGI E LUOGHI” 

 
  



 

 

 

 
 
 
Sede __Comune di Romana ______________ 

 
 
Data1 ___07/12/2022 inizio 03/01/2023 conclusione 
 
 
 

N° Nome e Cognome partecipante Dalle ore Alle ore Tot. Ore 

Elenco dei partecipanti al laboratorio: “Paesaggi e luoghi”. 

     

1 ROSANNA LIVESU    

2 LUCIA CATTE (SINDACO)    

     

     

     

     

07/12/2022 Recupero materiali, sintesi e traduzione. 
Individuazione della risorsa da 
coinvolgere 

8.30 12.30 4.00 

29/12/2022 Incontro formativo con l’archeologa 
coinvolta nel laboratorio: Rosanna Livesu 

14.00 17.00 03.00 

07/01/2023 Registrazione a S. Lussorio e 
Abbarghente con Rosanna Livesu 

11.00 15.30 04.30 

09/02/2023  Registrazione del sindaco Lucia Catte 09.00 10.00 01.00 

     

     

     

     

     
 

Descrizione delle attività ed eventuali annotazioni 

Dopo una serie di incontri con l’Amministrazione comunale, non avendo 
recuperato relazioni lasciate dagli archeologi che avevano scavato i due siti 
individuati: S. Lussorio e Abbarghente o Mudeju, è stato necessario contattare 
l’archeologo Luca Sanna che aveva partecipato agli scavi, che gentilmente mi ha 
fornito il materiale. Dunque, sintetizzato e tradotto il materiale necessario per la 
realizzazione del laboratorio è stata contattata l’archeologa Rosanna Livesu. Ci 
siamo viste per valutare bene i materiali da utilizzare e per darle il supporto 
necessario per una maggiore consapevolezza di quanto stavamo realizzando. 
Dunque abbiamo letto i materiali tradotti perché si potesse impadronire del 
lessico, è stato necessario un lavoro di formazione linguistica perché, anche se di 
madrelingua sarda, Rosanna Livesu raramente parla in sardo, soprattutto in 
ambito lavorativo. Alla sindaca che parla fluentemente in sardo, in “ulianesu”, ho 
proposto di partecipare nella parte dedicata ai murales anche per sfatare la 
convinzione che la sua variante non fosse comprensibile dai suoi concittadini di 

 
1 Replicare la pagina per ogni giornata di Laboratorio. Si precisa che il nome di tutti i partecipanti deve 
essere indicato sempre nello stesso ordine per ogni giornata di laboratorio e contraddistinto dal medesimo 
numero.   



 

 

 

Romana. Infatti il risultato ha ampiamente dimostrato che il sardo del suo 
territorio di appartenenza, anche se leggermente diverso nella pronuncia, è 
perfettamente comprensibile da chi ha volontà di comprendere. Il laboratorio nel 
suo prodotto finale ha conseguito l’obiettivo della promozione del territorio 
facendo conoscere due siti importantissimi dal punto di vista storico e 
paesaggistico, con un valore aggiunto perché il registro linguistico ha incuriosito e 
interessato un numero di visualizzatori veramente notevole e ha ampliato il raggio 
di azione di questo messaggio promozionale. 
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